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第四十一届会议

防止外层空间的军备竞赛 

审查大会第十届特别会议通过的建议和决定的执行情况

全面彻底裁军 

审查《加强国际安全宣言》的执行情况

1 9 8 5年 1 2月 2 0 日

大不列颠及北爱尔兰联合王国常驻

联合国代查给秘书长的信

我谨随函附上1 9 8 5年 1 2月 1 3 日北大西洋理♦会外交部长在布鲁塞尔发轰的 

公报全文.
谨请将公报全文作为大会题为“ 防止外层空间的军备竞赛"，“审查大会第十届特 

别会议通过的建议和决定的执行情况，，、 '‘全面彻底裁军"和 " 审查《加强国际安全宣 

言》的执行情况"的各项目的正式文件散发为荷.

汤姆森（签名）

85-38620
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附件

1 9 8 5年 1 2月 1 3 日

北大西洋理事会外交部长在布鲁塞尔发轰的公报

北大西洋理♦会于1 9 8 5 年 1 2 月 1 2 日和13 H在希鲁塞尔举行部长会议. 
各部长议定如下：

1 . 自我们于6月在布鲁塞尔举行会议以来，东西关系有了可喜的发展. 这 

些发展证实了我们在华盛顿声明中已予重申的政策的正朔性，即通过适当的军事力 

量和政治上的团结维伊自由与和平，并在这个基础上促使东西国家维持一•个较稳定 

的合作关系，

2 . 我们欢迎东西两方的高层接触，尤其是里根总统与戈尔巴乔夫总书记的会 

谈标志着我们为了同东方国家发展现实和建设性的对话而作出的努力中的一个重要 

步藥. 我们希望这将导致改善关系，扩大接鲍，包括经常性的高层会议，并就东 

西问题的所有方面进行广泛合作. 我们将尽力促使进一步的进展.我们呼吁苏 

联及其盟国同我们联手进行这项工作.
3 . 目前，苏联核武器和常规武器的r 增仍然是西方盟国主要关切的问题，我 

们不寻求军♦ 优势* 我们决心通过维持适当的常规武器和核武器保卫我们的安全• 
我们的威慑政策在维护和平方面已证实是有用的，因此仍然充分有效.北美洲与欧 

洲盟国之间的密切永久联系使和平得以维持了 3 6年，它仍然是我们集体安全的基 

础.将通过就涉及我们共同利益和安全的一切事项进行密切协商来继续确保同盟的 

团结. 最近几个月的♦ 态发展，又明确证实了这些协商的价值.
4 . 我们致力于在军备管制方面取得实质性进展。这必须基于加强稳定、乎等 

和显著的裁减和有效核查等各项准则。

5 , 我们审查了在日内瓦举行的美苏关于战略和中程核武器以及关于防卫和空 

间系统的谈判。这些谈判旨在防止空间军备竞秦和停止地球上的军备竞家限制和 

裁减核军备和加强战略稳定性。我们大力支持美国在所有这三小谈判领域的努
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力。我们欢迎里根总统与戈尔巴乔夫总书记同意加快日内瓦的工作，光其是已达成 

一致意见的领械，包括适当适用裁减美苏核武器5 0 % 的原则，

有关盟国赞成美国最近在日内瓦提出的关于美苏中程核力量系统的建设性提议， 

并支持达成一项临时协议的想法。它们重甲它们愿意改变、停止、扭转或废除较长 

程的中程核力量的部署，作为平等和可核査的军备管制协定的一部分。在尚未达成 

这种协定之前，它们将继续如期部署较长程的中程核力量。

6 ,泰加维也纳多边一双进武力裁减谈判的盟国于1 9 8 5年 1 2月5 H提出 

一小美苏地面武力核查协定， 并包括美、苏北线和，沙公约武力三年内不增加的承 

诺„ 这个提议包含各有关的措施， 为建立可靠武力水平铺好道路，是遵守该协定 

各项规定的核查不可缺少的。 这小提议照顾到先前东方貪团的提议，是打破长期 

僵局的有想象力的图。

7 .我们仍然很关切化学武器的#"散和使用。 在日内瓦裁军会议上，们设法 

就全面彻底禁止这种武器和消毁现有传存达成一♦ 可以核查的切实有效的公约。栽 

们坚决支特里根总统与戈尔巴乔夫总书记之间为加速他们在这方面的努力而达成的 

协议。

8 .我们要求苏联和东欧各国政府切实执行《赫尔辛基最后文件》和《马德里 

结论文件》的所有规定。 我们遗憾地注意到， 关于人叔的涯太华会议和布达佩斯 

文化论坛本身尽管有其益处，但却暴露出这些文件的执行方面持续存在的缺陷，因 

而未能取得共同的结论。

在斯德是尔摩会议—— 这是欧洲安全和合作会议过程的一♦ 组成部分—— 我们 

积极设法及早达成符合马德里职权的播议。 这种协议将包括一♦实质性的有累事 

重要性的建;i信任和安全措施-(包括全欧洲在内），并具体表现和实现所有参加国 

家避免使用或威胁使用武力的现有义务。

所有参加的国象在《赫尔辛基最后文件》第十周年时重申决定执行该文件。我 

们设法使其所有各方面—— 包括与尊重♦人人权和基本自由以及国家间合作有关的
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方面—— 达成真正而平衡的进步。 我们仍然有决心在即将举行的伯尔尼人权会议 

上达成实质性结某。 维也纳后续会议将审查欧洲安全和合作会议的所有各方面。

9 .在柏林内外维特平静的局势—— 包括自由进入该市一 在东西关系中仍然 

极其重要， 为此目的，必须严格遵守共充分执行四国协定。 在这方面，我们支 

择所有为促进该市，荣和稳定而进行的所有努力。 我们也支持輕意志联邦共和国 

政府为进一步发展德国内部关系而进行的努力，因为这大大有助于和平和一*4分裂 

德国的人民—— 尤其是柏林市民—— 的福利。

10. 我们敦促苏联終止它对阿富汗的令人无法接受的军事领（现在已近七年 

了），撤退其军队，共同意达成政治性解决办法，使阿富汗恢复其独立和不结盟的身 

份。

我们强调，在波兰境内/ 社会各分子仍需进行真正的对话，以达成全国性和解。

我们尊重所有国家的主权和独立。 我们会继续保特警慑，并会就公约地区以 

外发生的可能威胁我们共同安全的事件进行嗟商。

1 1 .我们强烈遗责恐怖主义，并会继续努力来消除这一威胁。 我们请所有国 

家和我们一样有此决心。

1 2 .我们研究了加强盟国中所有国家间军备合作的办法。 这种合作反映出我 

们仍然关切有效的防御，尤其是在常规领域， 根据我们的研究，我们决定执行一 

小旨在改善合作的战略。 这应可再度加强盟国部在这方面进行的工作，并在短 

期内达成具体的合作方案，这些方面包括欧洲和北美成员。

1 3 .根播《北大西洋约》第 2条的精神，我们重审必须为处境较为不利的伙 

俘制定特别方案，共仍决'◊促进我们自由国家社会的安定和福利。

14 . 理事会部长会议1 9 8 6年春天的会议定于5月在加拿大哈利法克斯举行。

(1) 丹麦和希腊保留它们在该段关于中程核武器的郁分的立场。

(西班牙外交部长保留该国政府在本公报方面的立场。 )


